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Résumé : 

La recherche tente de passer en revue ce qui a été associé à la littérature de 

louange du Prophète et de la suivre dans les écrits de la poétique et de la 

prose de San al-Din ibn al-Khatib, tout en en extrayant les caractéristiques 

du contenu. 

Il essaie également de traiter les messages liés aux enseignements 

prophétiques de la littérature andalouse, en analysant deux messages sur 

l'attente du Hijaz et du tombeau du Prophète (paix et bénédictions d'Allah 

soient sur lui), rédigés par Ibn al-Khatib sous l'autorité du Sultan al-

Garnati: Abu Hajjaj Yusuf, Sur certaines de ses dimensions historiques, 

politiques, religieuses  
 

Mots-clés: louanges prophétiques, Sananuddin Ibn al-Khatib, 

Andalousieet psychologiques. 

 

Summary : 

The research attempts to review what has been associated with the 

literature of praise of the Prophet, and follow it in the writings of San al-

Din ibn al-Khatib poetic and prose, while extracting the characteristics of 

content in it. 

He also tries to deal with the messages related to the prophetic teachings in 

the Andalusian literature, by analyzing two messages about longing to the 

Hijaz and the tomb of the Prophet (peace and blessings of Allaah be upon 

him), written by Ibn al-Khatib on the authority of the Sultan al-Garnati: 

Abu Hajjaj Yusuf, On some of its historical, political, religious and 

psychological dimensions. 
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